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006 ucnoJsib3oBaHHU pechbyieKca MECTOMMEHHA * 15
B PYHKIMH ONpe/ieJICHHOro apTHKJIA
B JIPEBIHO-NOJIAGCKOM

AJZlAM EBrEHBEBU Y CYTIPYH
Munck

In Dravaenopolabian reflexes of the pronoun *fz sometimes were used as the
function of the definite article. Parallels to such usage can be found in Serbo-
Lusatian, Kashubian and Slovenian. 15 examples of pronouns of this kind are
presented in Dravaenopolabian texts. The German influence is the most prob-
able cause of their usage, although the role of Slavic and European factors can
not to be excluded. The obligatory and regularity of usage of the articles in
Dravaenopolabian were not formed. Thus the articles were not still gram-
malicalizied.

BecbMa orpanHyeHHOE KOJIMYECTBO M 00bEM NIOLIEANINX 110 Hac 3anu-
ceil IpeBAHO-N0JIaGCKMX TEKCTOB H MX (PParMEHTOB HMEET IOBOJILHO pas3-
HOOGPa3Hylo HCTOPHIO NMCbMeHHOH (hUKCaLMK. DTO U 3aNUCH CTIOHTAHHO-
ro rOBOpEHHS Ha NIpeBsHO-NoJ1aGcKoM (quasiorn Moranua [Tapym-Illyss-
11€), 3TO H BOCTIPOM3BE/ICHHE TPa/IMIMOHHOIO TEKCTa CBa/le0HO NECHU, 3TO
W BOCIIpOM3Be/leHHe WM HenocpeAcTBeHnas buKcauus Tpex NnepeBofioB
T'ocnoodrneii monumaot (BeposTHO, 6JIN3KM K TAKOMY XapaKTepy NpOM3-
BOJCTBAa M deTbipe “MoJIMTBb™ B micbMe ['eopra Mpunpuxa Murxoda
[lIpanepy), 3T0 ¥ OTHEJbHBIE CJIOBOCOYETaHUSA-UUIIOCTPALMM pPa3HOIO
NIPOMCXOXK/1EHNs B cJioBape XpHcTHaa XeHHHra U B APYrHX CJIOBapHBIX
3aNHCAX, a TaKXe HeKOTopble ()parMeHTbl TEKCTOB MHOMO XapaKTepa
[Cynpyn 1978). [Ipu HanM9MM onpefesieHHBIX pa3JiIMaHili B XapaKTepe
NOpoXJeHNd ApPEeBAHO-NOJIaGCKUX TEeKCTOB HeoGXOOMMO OTMETHTb MX
obuixe cBoiicTBa B 3TOM acnekTe. Bee 3anHcH noJlaGCKMX TEKCTOB Npo-
M3BO[WJIHCD JIMaMH, BJaJeBLUIMMH HeMELKHM s3pikoM. [Ins macTopa
XeHHHUTa, COCTaBHUBLLIEro HanGoJlee NOJIHBIIH NPEeBAHO-N10J1aGCK M CI0Baph,
K KOTOpPOMY OBbL/IH NPHJIOXKEHBI YIOMSHYTas cBafieGHas MecHs, a TakKXe
OZIUH U3 BapHaHTOB I ocnodned monumast, U 01 JIIOXOBCKOTO aMTMaH-
Ha Mutxoda, coobmasiiero B nucsMe 17 (27) Mas 1691 r. MyXy cecTpbl
H NMOKPOBHUTEJIO — JiloHeGyprckoMy coBeThHKy Xunuany [lpanepy no
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npockGe I'.E. JleliGHima TeKcThl HECKOJILKMX MOJIITB (B TOM 4HC/ie H
OTHOTO M3 BapHaHTOB Omvue nawi), N [J11 ABYX MHCLOB, KOTOpBlE Nepe-
MHCHIBAJIN 3TO MHCBMO, M AJISL HECKOJIBKHX APYTHX JIML, 3aNHChIBaBLIAX
WJIM NepeNUCHIBABLIMX APEBAHO-N0JIA0CKNE TEKCThI, HeMELKMii GbLn poli-
HBIM M OCHOBHBIM SI3bIKOM. BBIJI OH I'JIaBHBIM M A1 cOCTaBUTeNA (hpaH-
1y3cKo-nosiaéexoro ciopapyka Horanna [pecpdumrepa. Ilynbue, enun-
CTBEHHBIH H3BECTHBIH HaM rpaMoTHLIH N0J1a6sTHIH, BeJI CBO# GecXUTpocT-
HbIH MyXHUKHit XpoHorpad no-HeMelkH. Ecim on Mor GoJiee wym MeHee
XOpOLUO KOHTPOJIMDOBAaTb CBOM JPEBSHO-TNOJIAGCKHE 3alMCH KaK HOCH-
TeJIb fA3bIKa, TO 00 ocTa/NbHbIX PUKCATOpPaX NPEBAHO-NOJIAGCKUX TEKC-
TOB CKa3aTh 3TOro BIOJIHE YBepeHHO HeJb3sl. MoXHo npeanoJiarats,
970 nacTop XeHHHTr 3a MHOrHe rofibl XHM3HH Cpe/ APEBSH NPH HAJIMIMH
MHTepeca K MX pedd, B U3BECTHONH Mepe OBJIa[ieJ1 SI3bIKOM OKpPYXKaBLIMX
ero npuxoxaH. Ho B npyrux 3anucax (HanpuMep, B cjioBapuke [Ided-
¢uHrepa) nonagaloTcA TaKHe CEMaHTHYIECKHE OLIMGKH, KOTOpble MOTYT
ObITb OOBACHEHBI TOJIBKO MNOJIHBIM OTCYTCTBAEM SA3BIKOBOH KOMIIETEH-
MM y TeX, KTO 3amuChiBaJl, U NMPOMCXOMSIIMMH BCJICACTBHE ITOTO Ce-
MaHTHYeCKMMH He[opa3yMeHNsIMHM MeXAy HHGPOPMaHTAMH ¥ HCIOJIHHM-
TesssMu 3anuceit. He 6bwio paspaGoTaHo enmHOlN NpeBsHO-NOIaGCKOM
TPaHCKpPHILKH, BCJIEACTBHE Yero cnocobbl nepeady OTAEJ/IbHBIX 3BYKOB
NpPOBOJINJTCH HENOCJIENOBATEJIbHO, @ HCTIOJIb30BaHHe HeMeLKoH rpacu-
KM K opdorpacduM BeJI0 K NOCTOSHHOMY, OCO3HaHHOMY H HEOCO3HaHHOMY
BO3[IEHCTBHIO HEMELIKOTO A3biKa. TeM He MeHee, H.C. TpyGeukoi Bcen
3a ApryctoM [llneiixepom, INaysiem PocToM M npyriMH cBOMMHM npen-
IIECTBEHHNKAMH CYMEJI H3BJiedb KaK HEelOCPeACTBEHHO M3 HamucaHuil,
TaK M U3 GerJibIX 3aMedaHuii 3anuChiBaBIINX MaKCHMYM HHGOpMaluu 0O
TOM, KaKHe 3BYKH OTpaXkaJ/IiCh B TE€X WJIM MHBIX 3amUCIX (cp. 3aMeda-
Hue TpyGengoro o Hanucaunu oa B Bendckux eoxabynax nns r-Ha ne bo-
Képa [1929, 49]).

Hemeuguit a3bIK HapsAAy ¢ ApeBsTHO-NOJIAGCKUM SIBJIJICH A3BIKOBBIM
OopyaueM B npollecce cO3NaHHs M NHCbMEHHOI hbUKCalMH NpeBAHO-NO-
nabckux TexcroB. [Ipu 3TOM BnoJIHe BEPOATHO, ITO IpeBAHO-NoaGCeKui
A3bIK MHGOPMAHTOB GbIJT HEU3BECTEH MJIH MaJjlo U3BECTEH TeM, KTO He-
MOCPENCTBEHHO OCYIECTBJIAJ 3amuch TeKcToB (kpome [llysmue, KoTo-
pblii TOXe e/1Ba JIH GbL 06pa3LOBLIM HOCHTEJIEM S3bIKa, HAXOIMBILETOC
yXe B npoliecce 3a6b1BaHKusI MHOTHMM €10 HocuTeJs1siMH). TakuM o6pa3oM,
B TIpoLiecCe MPOM3BOMCTBA (NMOPOXKIEHUA) NPEBAHO-NOJAGCKUX TEKCTOB
OJJHOBPEMEHHO HJTH NIOCJIEAOBATE/IBHO (PYHKLMOHHPOBAJIA ABA S3BIKOBBIX
MEXaHH3Ma, 9TO BpeMs OT BpeMeHHM NPUBOAM/IO K BO3HUKHOBEHHMIO MH-
TepdepeHnny, Habmonaemoii B TeKcTax. MOXHO 0KHMAATh, 9TO CJlydau
COBMeEIUEHUS NeACTBHA OBYX SA3BIKOBBIX MeXaHM3MOB GydyT oco6eHHO
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XapaKTepHB! TS y3J10B nHTepdepeHnnd. OHNM M3 TaKMX Y3JIOB SBJIS-
€TCS apTHKJIb, IPUCYIUHH HEMELIKOMY A3BIKY U HE XapaKTepHbIH CJ1aBAH-
CKHM SI3bIKOBBIM cucTeMaM. [IpocJjieMM COOTBETCTBMSI HEMELKHM ap-
THKJISIM B [IPEBAHO-NOJIaGCKNX 9aCTAX COXPAHMBLIMKCSA MUCHMEHHBIX M-
MATHHKOB, TeM 6oJiee, YTO JPEBSHO-NOJIAGCKHE TEKCTHI — OUJIMHIBBI,
Jmb0o NpUBONMTCS HEMELKHUI MepeBod ApeBsHo-noJsabcKoit JacTH, smbo
HeMELKHIi TEKCT SBJISETCS OPUrHHAJIOM ApEBsIHO-N0N1a6CKOro nepesona.

Kak u B HEKOTOPHIX APYTHX CJABSHCKMX f3bIKaX, TECHO CONpHKa-
caBIIMXCs B mpolecce (pyHKUHOHUPORAHNS C HEMELKHM, B JIPEBTHO-TIO-
J1aGCKOM BCTPEYAJINCh HEKOTOPBIE PEryJispHble 3aMeHbl HEMELKHUM ap-
TukJIaM. [IpocsienuM, Kak 3TO IPOHCXOAMJIO B ApeBsHO-NoNaGekom .

B csioBape H B MasioM arTorpache XeHHura, B pyKOIHCHBIX CJIOBapH-
Kax [anHoBepckoi HuXHecaKcoHCROH 3eMesmbHON GuG/MOTeRH —
CIIHCKE CJIOB (IecHrHanuu) AHOHHMMa, CJIOBapHBIX 3alMCAX 1)1 I-Ha [
Boképa u Bendckux eokabynax neBas 9acTb CyOCTAHTUBHBIX CJIOBApPHBIX
cTaTel OGBITHO He BEJ1IO9aeT apTHKJIeH. [Iepeas BokabyJia B 3anucsax ois
ne Boképa Ein Mensch n npyrag pokaGysia TaM Xxe (Ha J1. 4r) Der Arf
SIBJISTIOTCS MCKJIIOYUEHHSIMU M, KCTAaTH, apTHKJIM B HUX OCTaloTcs Ge3 co-
OTBETCTBHS B NpaBo JacTH CJIOBapHBIX cTaTeil. B coGcTBeHHO ciioBap-
HeIx 3armmcax Olynpue Gonrpluelt 9acThiO apTHUKJIL NPY CYLLIECTBUTELHBIX
He HCTOJIb3YeTCsI, HO B HEKOTOPBIX CJTydasix (OKOJIO IBYX NECATKOB pas3)
apTHKJIb ynoTpebJieH; cJIoBapb HauWHaeTcsa 6e3 apTMKJIA: Mensch, HO
nanee cnenyet: die Haare, das Hiochste des Hauptes, Schorff auf dem
Haupte, Stirn... Pa3znvaunii MeX Oy JieBo# U NpaBoif 9acTAMH CJIOBapHBIX
cTateil npH 3TOM He HaGymoaaeTcd.

B oTsingaMe OT Ha3BaHHBIX HCTOYHUKOB, B cioBapuKe Konenrarencko#
pykomucu (Vocab. et phras. Vandal.) 1 Bo ¢dpaniuysckoM Boxabynspe
INdedpunrepa sieBas gacTb cIOBapHBIX CTaTell B GOJIBLIMHCTBE C/y4da-
€B BKJIIO9aeT oNnpeJeJIeHHblH UIn Heonpeae ieHHbIH apTHKJb: Ein Tisch,
Eine Gabel, Ein Buch, Der Finger, Die Hand, Das Bein; Un livre, Une
heure, le diable, la Ciel, I'Ame, les rayons, L'Eté, cp. Takxe Du Vin, De
la bierre, Hapsiny ¢ Ge3apTHKJIEBLIMHU JIEBLIMM TacTSIMM CJIOBapHbIX CTa-
Te# Salat, Milch, Eyer, Ochsenzung, Regen, Stroh, Tuch; Dieux, Noél,

' [T¥Taums B QaHHOH CTaTbe MPOX3IBOMTCA MO M3fakMsAM Pafinxonbga Onewa: no
TPEM TOMaM HCTOYHMKOB HJIH/H 10 SETHIPEXTOMHOMY Te3aaypycy [Olesch 1959-1987].
[lpensmo-nosabeiue ¢/10Ba MPHBOAATCH KYPCHBOM B TPaHCKPHIILMH C TEM, 9TO He-
CJI0roBoe i nepeaaercs Kak j, Beer/la HecJ1oroBoit XapakTep # MocJle TJ1acHbIX, BCeraa
BeJIAPHDIA XapaKTep /1 [OC/le BeJIAPHBIX COTJIaCHBIX M BCEr/la 3aKphIThI XapakTep ¢ He
OTMEYaloTcs; NMpH HEOGXOAMMOCTH ApeBAHO-Mos1aGCKHe CJIOBa B OPHTMHANILHBIX Ha-
MMCAHUSIX MPUBOAATCH MPSAMBbIM WpPHTOM ¢ nopdepruBanHeM. Hemeukue u chpan-
I[y3CKHE CJIOBA M3 HCTOTHHKOB BOCIPOH3IBOASITCS KYPCHBOM IO MPAHATOH IPaKTHKe B
COOTBETCTBHH C HAIMCAHMSIMH ACTOTHHKOB.
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Or, Diner, Souper. Hapo ckasaTb, 9TO HE3aBUCHMO OT TOrO, YKa3aH WM
He yKa3aH apTHKJIb M KaKOB OH B JIEBO# 9acTH, B NpaBo#l (ApeBAHO-NO-
J1aGCKO#) JacTH CJIOBapHBIX CTaTel 3THX ABYX UCTOYHMKOB 3KBHBaJIEHT
apTHKJA, KaK NpaBWio, He 3a(pUKCHpPOBaH. B u3naHHHX B 1744 r. BHI-
nuckax ['aGpuasa [lomeiiepa U3 apxuBa HeKoero Ge3bIMSIHHOIO JaHHEH-
Geprckoro nponoBeannka (Prediger), rie K NpHBEIEHHBIM UM B aj1(PaBHT-
HOM MOpSAIKe NApPeBSHO-NOJAGCKUM CJIOBaM [aHbl HEMELIKHE COOTBET-
CTBMS, JPEB.-NOJI. CYLIECTBHTEJIbHEIM COOTBETCTBYIOT CYLIECTBHTEJIb-
HBIE C ONpe/ie/IeHHbIMY apTHKJIAMH. He oTMedeHo BinsiHug, KOTOpOe Gbl
STH apTMKJIM OKa3aJ/14 Ha [IpeBAHO-N0J1abcKue cooTBeTcTBUA. TakuM 06-
pa3oM, HCNOJIb30BaHHE CyOCTaHTHBOB B HeMelKoi (wiu ¢hpaHiy3cKoii)
3arJiaBHOH 9acTH CJIOBapHBIX CTaTeH ApeBsHo-NoJaGckux cioBapeil ¢
apTHKJIEM WM 6€3 apTHKJIA He OTPa3wiIoch Ha ynoTpeGyieHnH wiu ocdop-
MJIEHHH B CJIOBapHBIX CTaThIX COOTBETCTBYIOIMX APEBAHO-NOJAGCKHX
CcyOCTaHTHEOB.

Ho apTHEJIM BCTpedYasINCh HE TOJILKO B 3arJIaBUAX CJIOBapHLIX CTa-
TeH, HO U B TEKCTaX U PparMeHTax TeKCTOB, NPHBEAEHHBIX B 3aIUCSX.
PaccMoTpuM npeBsAHO-N0JIaGCKHME TEKCTH H (hparMeHThl TEKCTOB, B He-
MEIKNX 3KBHBAJICHTaX KOTODPBIX YNOTpPe0JICHE! apTHKJIH.

B HeMeugroM TekcTe Omue naw, KOTOPBIH NPUBOONTCA B COOpaHUM
Xewrura, B nocsiegaeM cruxe MosmrBel (M@ 6.13) crout: von allem Ubel,
9eMy B [IpEBAHO-NOJAGCKOM COOTBETCTBYET: Vit visokdg Xauddg (GyKs.
“OT BCAKOro Xyzoro’), re, €CTECTBEHHO, HUKaKOIO HallOMMHaHUA 06
apTukJie HeT. Ho B HeMelRHX TeKcTax Omue nauwi, CJIyXHMBUIUX NpPoO-
TOTHNAMM [UIA [ABYX APYrHX APEBSAHO-NOJIAGCKMX TEKCTOB, apTHKJIb B
3TOM MECTE, NO-BUIMMOMY, YNOTpPeOIs/ICA TaK, KaK OH HCNOJIb3YETCH U
B COBpEMEHHOMN pacnpoCTPaHEHHOH HEMELIKOH BEPCHH B NOCJIEHEM CTH-
xe MOJMTESL: erldse uns von dem Ubel. B Texcre Murxoca 3zech wm-
TaeM: vit tiig Xauddg (Mithof) [1].

MoxHo 3aMeTHTh, 9TO B NpefyIoXeHuH [1] ynoTpebJieH no cyTH He
CyOCTaHTHB, a TOT Xe CYyGCTaHTHBHPOBAHHEIH abeKTHB, 9TO U B Npea-
JIoXeHnn 3 XeHHura, 9eM, BO3MOJKHO, M BhI3BaHa OpMa pOANTEJILHO-
ro majiexa MeCTOMMEHHS, COBNaJialoliasi B MajleJXe ¢ MECTOMMEHHEM,
HCNOJIb30BaHHBIM y XeHHUTa.

B ¢parmenTe [2] y Byxrosibna npeanosioXuTeIbHOMY HEMELKOMY
ONpeAes/ICHHOMY apTHKJIIO COOTBETCTBYET YKa3aTeJIbHOE MECTOHMEHHE IQ:

vit t@ Xaudoté (witung skef deta; Buchholz) [2] .

ApTHKJIb B HEMELIKOM COOTBETCTBMM JIEHCTBHUTEJILHO NpenosIoXH-
TeJleH, TaK KaxK Nepeblii ny6JmKaTop Toro Tekcra Camyass Byxrosisu B
cBoeM “OrmbiTe HCTOPHH reprorcTsa MekJien6ypr”, nananHom B 1753 r.,
CONPOBOAWI 3anucaHHLIf UM B 1740 r. TEeKCT NpUMEPHEIM NEpEBO/IOM, B
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KOTOPOM NpHUBedeHHOMY ¢hparMeHTy COOTBETCTBOBAJIO BhIPa’KE€HHE VOm
Boesen (Ubel), rae vom BHICTYNa1o BMECTO von dem, T.€. apTHEJIS, CTPO-
ro rosops, He Gbio. Bosiee mHTEpecen Bompoc o majexe CyILIECTBH-
TEJILHOTO Xauddoté W, CIE[IOBATeJIbHO, MECTONMEHNS-apTHKIA 1Q. XOTa
HeMellKHil 9KBHBAJIEHT BHICTYNAeT B aTeJIbHOM IIafieXe, B APEBIHO-TIO-
J1a6CKOM COOTBETCTBHH HCIIOJIb30BaH POAMTEbHBbIN MafgeXk, KaK BHOHO
U3 npuMepa [1]; ToJibKO poq 3aech He cpeiHuil WM MyXCKoif Kak B [1],
a XeHCKMA. KaK IMeHNTHB €MHCTBEHHOTO WMCJIA JXEHCKOTO pojia KBa-
JMHUIUPYIOT cyluecTBHTebHOEe u3 Byxrosbna Kasumex IlosiaHcknii
u JIxeiiMmc AsnieH 3ereprt [Polariski-Sehnert 1967, 71] u Onem [Olesch
1984, 1004]. B npacsiaBsacKOM (popMa MECTOMMEHHS *f& B poA. en.
X.p. 6b1a *tojé / *toje. Morsio 6b1 GHITh MPEUIOXEHO (POHETHIECKOE
00BACHEHHE depe3 CTAXEHHE COYeTaHMA *oje¢ B *@ (0 KOHTpakuuM B
OpeBsAHO-NI0JIabCKOM BooGme cM.: [Marvan 1977]), Ho B 3anajHocJa-
BSHCKMX f3bIKax IOCMOACTBYeT BapHuaHT *fojé [Vondrdk 1928, 76], no-
3TOMY GoJlee BEpOATHBIM NPEACTABJIAETCA 3aMeHa oXxnnaeMoil chopmbl
yHU(puImpyeMoii (popMOii MECTONMEHHA-apTHKJIA, HCTIOJIb3yeMOH Tak-
Xe B pa3HhIX MafieXax.

Bo BTOpOi#i MoJmITBe MATXO(2 B HEeMELIKOM TEKCTE HCNOJTb30BaH OJTMH
onpefie/ieHHbIH N OJIMH HEONpe/eJeHHblii apTHEKJTH, COOTBETCTBHIi KOTO-
PbIM B [IPEBSHO-NOJ1a0CKOM TeKCTe HeT. B TpeThelt MoJIUTBE HEMELKO-
My ¢parMeHTy TeKCTa COOTBETCTBYET ApeBsAHO-NoJIaGckuil dpparMeHT
[3], roe Ha MecTe nepBoro apTHKJIS yNoTpe6JIeHO TO Xe /@, Ha 3TOT pa3
COBepIlIeHHO TOYHO Nepeaaioinee (popMy BHH. e11. X.p., 2 BTOpOH apTHKJTb
DpeBSHO-N0JIabCKOro KBHBAJIEHTa HE MMEET:

so soll Er den Krieg absteuren von der gantzen welt ~
tok to kri(x) va gancén velté afstdral (Mithof) [3].

3aMeTHM, 9TO B 3TOM JK€ INpEe/UIOJKEHMH UYTh paHblie HeMeELKoe
MECTOMMEHHE dafl B 3Ha9eHNH ‘3TO, ITO’ NEpEeBEAEHO MECTOMMEHHEM [ii
‘To, 310" B ueTBepToit MosinTBe MuTXO0(a TpH OnpenesIeHHbIX apTHKJIIA
(die Juden, die Kirche, alle daf leiden) ocraymch 6Ge3 apepsiHo-no1aGCKMX
3KBHBQJICHTOB, a2 YKa3aTc/IbHOE MECTOHMEHHE deren NIEPEBOANTCS KaK Lii.

B npuBeneHHoM XeHHHrOM HeMENKOM NepeBofie TEKCTa LIYTOIHON
cBaficGHO# NecHN B KaXX/1I0OM M3 7 KYIUIETOB COACPXMUTCH TPH WIH YeThl-
pe onpefiesIEHHBIX W OAMH-ABA HEONPEJEJICHHBLIX apTHRJIA (pa3Jindue
KOJIWYECTBA apTHKJIEH CBA3aHO, BO3MOXHO, C PUTMHUKON; cp. B 1 Kyn-
qerte: ich kan die Braut nicht seyn, a Bo BTopoM: kan nicht Brdutigam
seyn. B npeBsHO-N0/1aGCKOM TEKCTE MECHH, MMEIOIUEM TpaAULHOHHBIH
GO/ILEJIOPHBIA XapaKTep, 9TO HE MCKJIIOYaeT BO3MOJKHOCTH MHOSA3BIY-
HOTO €ro MCTOYHHKA, HUKaKHX CJIE[OB apTHKJeoGpa3Horo ynorpe6ue-
HUA MeCTOMMeHHI He HaGunioaerce.
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XoT4, KaK yXe OblJIo OTMEUeHO, B CJIOBapHO#H JacTH 3anuceii [[lynab-
e GoJibllieli 9acThiO apTHKJTh TIPU CYLIECTBATE/ILHBIX He HCIOJIb3YeTCH,
B 3aMHCAX AMAJIOTOB BCTPEYAaeTCS HEKOTOPOe KOJIHUECTBO apTHKJIIE06-
Pa3HBIX ynoTpeGJieHnii MECTONMEHNH B COOTBETCTBHY C apTHKJISIMH B He-
MeLKHX 3KBUBaJIeHTax. Ha TaKoro popa McrnoJib30BaHME MeCTOMMEHMIA-
NpUJIaraTesIbHEIX B MAMATHHKE U B g3bIKe BoOGllle yKa3piBasia SIHHHa
Xe#inaanka[-[Innarora]: “zaimek w roli rodzajnika” [Heydzianka 1927,
45], 06 sToM xe mucan u Osiem [Olesch 1984, 1247]. B pyHkumn onpe-
[IeJIEHHOTO apTHKJIA BO BceX 8 cilydasix, KOT[a OH UMEeT SKBUBAIEHT B
samucax [ysmie, ynoTpebiieHa ciioBodopMa fg (OpIrMHaJIbHOE HalHca-
HHe tung). DToO KacaeTcs ynoTpe0JieHUS apTHKJIA NpPH MMEHHTEJIBHOM
nafieXe CyMECTBUTEITLHOrO2:

der Hund bellt ~ tg pas boré 47v b (173r) [4],

der Kohl ist noch heif3 ~ tg koloj jq 'ist teplii 48r b (174r) [5],
mich driickt der Hunger ~ miné dové tg glad 50r b (179r) [6],
was der Knecht macht ~ cig tg knext t'ofté 50r b (179r) [7].

®opma koloj [kohldu] u3 npenstoxenus [S] TosKyeTcs HeOQHO3Haq-
Ho. Asryct [Ilneiixep [1871, 113] paccmaTpuBas ee Kak hopMy HUMe-
HHTEJIBHOTO NajleXXa €IMHCTBEHHOTO YHCJIa, THN CKJIOHEHHS Ha ‘W, TpaH-
ckpubupys B Buze [koldi]. ITo IT. Pocty [1907, 68, 393], 3neck npencras-
JieHa ¢popMa (B ero TpaHckpummy [koldu]) pon. en.; Tak ke paccMat-
pusaet ee [Nosanckuit [1962a, 17, 19-20, 35, 70; 1971, 266-267] n ero
coaBTop 3eHepT [Polariski-Sehnert 1967, 80]. DTol Xe xapakTepHCTH-
KH npunepXuBaercd u BapGapa Iuposcka-Llersiera [1963, 52]. Co-
BEpILEHHO SICHO, 9TO TaKas XapaKTepUCTHKa ¢hOpMbl He BhINEPXMBAET
CHHTAKCHYeCKON KPUTHKH: (opMa BRICTYNAaeT SBHO B (PyHKUMH NOA-
JIeXallero MpH rJjiaroje-ckasyeMoM, H, CJIe[IOBaTeIbHO, CHHTaKCHIECKH
JI0JIXXHa KBAJIMUIMPOBATECA KaK HOMMHATHB (€[MHCTBEHHOIO UMCJIa).
HHoii popMbI CHHTaKCHC He No3BoJigeT. IMeHHO NoaToMy, BEpOSTHO,
Tapeyw Jlep-CnniaBuHCKWi onpepess ee Xak nom. sg. [1929, 254].
Ounem [1983, 445] euouT 30ech reHUTHB B (byHKIMM HOMHHaTHBa. Mo-
XeT GbITb, BcE Xe€ TouHee ObLJIO Obl rOBOPHTH B 3TOM CJIydae O HO-
MHHATHBE;, 9TO Xe KacaeTcd NeHUTHBa, TO '€eHNTHBHOCTB yXe He Ouly-
WIAJ1ach, 3Ta XapaKTEPUCTHKa OTHOCHTCS K 3THMOJIOTHH, a HE K XKHBO-
My S3bIKOBOMY CO3HaHMIO, KoTopoe B 3amucu Llysnnne oTpaxeHo B
HCNOJIb30BaHUM (hOPMBI B SIBHOH (PYHKLIMM HOMMHATHBA. B nosn3y Tako-

2 B cchUIKax Mocile NpUBOMMBIX MPUMEPOB YRa3hBaeTcs JIMCT U cronben pyKo-
micH o Hagammo Onerma B Fontes, a B cko6Kax — cTpaHMIa 3TOr0 H3JaHuA ¢ yKa3aHA-
eM crosbua.
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ro npefcTaB/IeHHs] FOBOPUT M HCNOJIb30BaHKe 3TOH OpMb! KaK Nepero-
Ila 3arJlaBHO# JieKceMbl Kohl B ciioBapHO# cTaThe y Xennura. Kakopa
3THMOJIOTHS T'PaMMAaTHYECKOro acrnekTa ApeBsHO-noJsaGckoro kolaj /
kolau: w3 poauTeNILHOrO NafieXa €IMHCTBEHHOTO YHCJ/1a (BIIOJIHE BEPOST-
HO) MJIH M3 KaKoii-To mpyrod ¢popMbl (MMEHHTEJIBHOIO €MHCTBEHHOIO
gycJia CKJIOHEHNS Ha [0JIroe -i7-, Kak ayMan lllneiixep, T.e. no oGpas3iy
*tyky, *msrky v o[, MJI1 UMEHUTEJTLHOTO MHOXKECTBEHHOTO aHcia?) —
3TO HHOI BOMpoC.
[pn BuHHTEIBHOM ynoTpebJisieTcs Ta Xe ¢hopMa apTHKJIA:

nun du von allen den Korb gekriegt hast ~
nind toj vit visim tg t'icer krijol 48ra (174 1) (8],
besiehe mir in das Loch ~ piizaré mé va todarg 49r a (1771) [9].

JI10GOMBITHO OTMETUTh, UYTO B BHHHUTEJIBHOM NajeXe MYXKCKOTO H
XeHCKOro pojia ¢popMa peB.-NoJ1. “apTHKJA” (fg) coBnaJia.

MopMa CyILECTBUTEIBHOTO B CJIE/lyIONeM NpensoxXeHud [ 10] BEI3H-
BaeT coMHeHHs. TOJIbKO BHE peasibHOro KOHTEKCTa, YHCTO (hOPMaJIbHO
MOJXHO pacCMaTpHBaTh ee Kak HomuHaTHB [Olesch 1983, 423].

mein Vater und Mutter sind auch in den Gedanken ~
miij I"ol'd un motaj jistd din va tQ kl'aud.
[wrm klojd: wat tung kldud] 48r a (173r) [10].

[Mneiixep, Poct, Jlep-CniaBvHCKHMI He OaBajii CJIOBY rpaMMaTHYe-
CKoif xapakTepHCcTHEH. [ToJIIHCK M B 3THMOJIOrHdecKoM coBape [1962,
261] npy 3arJiaBHOM cJIOBe NoMeTHJt s. nom. sg. m. Ho oueBuano, uro
HMEHUTE/TbHBIH NajieXX He MoXeT OhITh ¢ mpensiorom. [IpacsaBsmHcras
pacumdpoBKa B 3ITHMOJIOrMYECKOM cJioBape *jesta (din z niem.) vs
1515 MorJia Gbl OGBSACHUTD BUHMTEJIbHbIH NafeX, NogeMy, BEpOATHO, B
csioBape [longHckoro ¥ 3eHepTa KBajiMMKalNg N3MEHEHa Ha S. NOM.-
acc. sg. [1967, 79]. Ho npn HOpMasihHOM ynpaBJIeHWH 3[eCh CKopee
oxwupascs Obl JIOKaTUB: *vs foms kl'audé OopMbl JIOKaTHBa Cylile-
CTBHTE/IbHBIX Ha -€ cM. y Jlepa-Cnyapunckoro [1929, 163]; o BoaMoX-
HOCTH HeOTpaXeHHus é Ha nucbMe TaKxe n3BectHo [Cynpyn 1987, 19];
NpeBSIHO-NOJIaGCK Uil “apTHKJIb” M3 MECTOMMEHHA *fomb Mor Gbl, KaK U
*15ns, OTPa3UThcA B BUAE fQ, OHAKO OYeHb YMECTHO 3[eCh HallOMHHThL
Habmonenne B.H. Tonoposa, ato “B psAne cyiydaes, rae OXHAaeTcs
JIoK[aTHB], CTOAT cJioBa, B (bopMe KOTOPEIX HEJIb3s NPU3HATH JIOK[a-
TB] (BO3MOXHO, 31ech onucku)” IlpuBons npensioxenne [10], Tono-
POB [I0NyCKaJl B 3TOM CJIydae BHHHTEJIBHEIHA MafieX, NOJOOHBIA TOMYy,
KOTOPpbIii BCTpedaJicd B HapedHOM BbIpaXkeHWM vé niic ‘bey der Nacht’
(Hennig), ‘des Nachtes’ (Schultze) [1962, 199]. Bo BcaxoM ciiydae 31ech
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HeJiecoo6pasHo BUAETh He HMEHHTEJIbHBIH, 2 MECTHBEH WJIM BUHUTEJIbHBIH
nafieXX apTHKJeoOpa3Ho ynoTpeGJieHHOro MecToMMeHHs. 9To Kacaercs
CYLLIECTBUTEJILHOTO kl'aud, TO ero cJaBsAHCKOE NPOMCXOJXKIeHUe, OBITh
MOXET, CTAHET MeHee COMHHTEJIBHBIM, €CJIH YUeCTh Ha/IMaMe Yy dell-
CKOrO klid 3HaueHMs ‘XJagHOKpoBHas Meicas’ [PSIC, 136], cp. Takxe
[2CCA-10, 54-55].

Wnorna tii u npyrue opMbl 3TOTO XK€ MECTOMMEHHS, Halp., fQ, MO-
TyT COOTBETCTBOBaTb HeMeUKOMY die, der He B (PYHKLMHM apTHKJIA, a B
MeCTOMMEHHO# (PYHKUHNH:

die haben wir nicht ~ tii moj ne mom(é) 48r a (173r),

in dieses Lande ist nicht Eine Dirne, die [der] du nicht gefraget ~
va sem l'odo ni jg jadan devkd, tg toj ni prosal 48r a (1741),

wer da will hofiren, der gehet ~ katii ci sardt, tg ‘ajdé (175r).

YnotpeGienne “apTHKAA” B ApeBAHO-NIOJ1aGCKOM OTHIOAb He GbLIO
o6a3aTeNIbHBIM. HEcKOIbKO pa3 B IMTHPYEMEIX 32MUCSIX HEMELUKOMY
onpeneneHHoMy apTukimno (in der Kirche (174l); ich will nach (der)
Stadt gehen (1751); denn die Frauen wollen (1751); der so schidfrig
geht (176r); du hast einen grofien Bart (1751); lege das Kind in die
Wiege (1791)) Hagero He COOTBETCTBYET, T.€. apPTHKJIb NOSBUJICS B He-
MELKOM TiepeBojie MO NpaBHJIaM HEMELKOro fA3blKa, a HE B COOTBET-
CTBHM C 9eM-TO (POpPMaJIbHO 0603HaUEHHBIM B IPEBAHO-NI0JIa0CKOM TEK-
cre. YXe GblJI0O OTMEUEHO, UTO B [IBYX JIECATKaX CJIydaeB B JIeBOH (He-
MeNKo#) 9acTH cyioBapHbIX 3amiceii [Tapym-Illysibne Bonpeky obiueit TeH-
OeHLHMN CyOCTaHTHBRI NPUBOOUJINCH C apTHKJIAMU. B npuBefeHHRIX celi-
9ac HEMELKHX NpHMepax apTHKJIH yNnoTpeGJieHsl He B COCTaBe rpaMMa-
THYeCKH CBOOOJIHBIX 3arJIaBuii CJIOBaPHEIX CTaTeH, a B COCTaBe COYETaHU
CJIOB, SBJIAIOLMXCSA NIEPEBOSIAMH JIPEBSIHO-NOJIA0CKMX BhICKa3bIBaHHA.

Kak yka3sbIiBasioch Bbllle, B 3aIJIaBHBIX HEMEIKHX 9acTsaX CJIOBAPHBIX
cTaTeil y XeHHUra apTHKJIH He HCTOJIB30BaJINCh. ONIHAKO B HEMELIKHX 3K-
BHBaJIEHTaX TE€KCTOBRIX WLTIOCTpalMii, BeIHECEHHBIX [losigHCKMM 1 3e-
HEpPTOM B chelMajibHbIi paspesn ux cyopaps “[losa6ckas cpaseosio-
rug”, UMeeTcs HECKOJIbKO NeCATKOB HEMELKHX COUeTaHui CJIOB C ompe-
[eJIeHHbIM apTHKJieM. W3 aucna 3TuX codeTannii B 46 cJjiydasx HeMell-
KOMY apTHKJIIO HeT ApeBsHO-N0J1abCcKOoro 3KBMBajieHTa. B 5 ciywasnx,
CBEpEHHBIX N0 (PaKCHMIWILHOMY H3AaHuio OJIElIOM pYKONHMCH CJIOBaps
XeHHura (CTpaHMLB! XKOTOPOro fajiee YKas3bIBaIOTCA), ApPEBSHO-NOJaG-
CKHit 9KBHBaJIEHT HEMELIKOMY ONpeleJIEHHOMY apTHKJIIO HMEeTCH:

das Bier taugt nicht ~ tii pajvo né doga (102) [11];
das Bier ist gut ~ tii pajvo jg diibrd (102) [12];



06 ucnons30BaHHK pedIeKca MECTONMEHNA *15 59

die Frau hat guten Sog ~ to zend mo diibrd mlaka (293) [13];
das Kalb ist sehr fett ~ tii tilg jq vilt' é taucnd (152) [14];
Als die Zeit erffiillet ward ~ kak tg pauné taid komoné (376) [15].

B KadecTBe 3KBHBAJIEHTa HEMELKOT'O apTUKJIS B 3TUX NpUMEpax yno-
Tpe6JIeHbl COOTBETCTBYIOIME (hOPMbI MECTOMMEHMS fQ, NPUYEM OHHU
COrJlacoBaHbl B pofie ¢ CYGCTaHTMBOM, yNOTpeGJIeHHBIM Be3lie B HO-
MuHaTHBe. TPHXIIBI MECTOMMEHHE COTJIACOBAHO € CYIECTBUTEJIbHBIM
cpennero poaa (npumepsi [11], [12], [14]), onun pa3 — xenckoro ([13])
W OflNH pa3 — MyXckoro ([15]). D10 e MecToMMeHHe BCTpedaercs B
¢parMeHTax TeKcTa y XeHHHra B MeCTOMMEHHOH yHKINH QUi Nepena-
94 HEMEUKOro das Kak MECTOMMEHUS :

Das ist lange vorbey ~ tii jg dolék (daud'ii) majmii (347),
das ist wenig ~ tii jq bact'e (365).

ITpumep [11] ¢purypupyer Taxxe y [Ideddunrepa kak 3KBHBAJIEHT
&p. La bierre ne vaut rien (6r a). Kax n y XeHHura, B MECTOUMEHHOM
ynoTpeGJIeHHH i BCTpedaeTcs B HECKOJIbKUX CJIOBApHBIX CTAThAX CJIO-
Bapuka [Idedpunrepa: ti jauz ji do ‘Le dernier quartier’ (38l), #i ji
cauzé ‘Un etranger’ (39r), sod'ai tii jé ‘Un sie’ (42r), tii ne dogd ‘Tu ne
vaut rien’ (471). M3-3a gBoiiHOro xapakTepa nepeBofia — (PpPaHLy3CKHi
npencrapiger coGolf nepeBojy ¢ HEMELKOIO — B 3TUX CJIydasX TPYAHO
TOBOPHTb O TOYHBIX COOTBETCTBHSAX APEBAHO-NOJIAGCKOMY MecToHMe-
HHIO B HEMELIKOM, XOTS He MCKJIIO9AaeTCs, 9TO 3/1eCh MOTJIO BBICTYNAaTh
HeMelKoe der, die Win das B MECTOUMEHHOM 3Ha9€HHH.

Tpu pa3a B 3anucsax Illysmue npessHo-nosaGekoe jadan, BHICTYNAIO-
1ee ¥ B COCTaBe JUCJIOBOTO psAfja HA MecTe YucJIuTeibHOro “oaun” [Cyn-
PYH 1962], cooTBeTCTByeT HeMELIKOMY Heolpe/ie/ICHHOMY apTHKJIIO ein:

in dieses Lande ist nicht Eine Dirne, die [der] du nicht gefraget ~
va sem l'odo ni jq jadan devid, tQ toj ni prosdl 48r a (1741) [16],
da ist ein Stuhl ~ tad jq jadan stojl 48r b (174 r) [17),

hier ist ein ldffel ~ sem jq jadan lazajc 48r b (174r) [18).

BpocaeTca B rjiaza HeCOOTBETCTBME POAA apTHKJIA (YMCJINTEJILHO-
ro) poay cy6cranTuBa B npuMepax [16] u [ 18], aTo 06r1aHO 06bICHIETCS
rJIyGOKHM KPH3HCOM APEBIHO-TI0JIa0CKOTO SI3RIKa, HA9aJIOM €50 pacnaja.
Ho HeJb3s He 0GpaTHTL BHUMAHHUA, 9TO 3TH (PaKThl OTHOCATCS MMEHHO K
apTHKJieo6Gpa3HOMY yNOTpeGJIEHHIO COOTBETCTBYIOLHX hOPM, IPHUEM B
onpefieJICHHOM apTHEJIe (hopMa MM. M. p. M BHH. X. p. COBNAfaloT (1Q).

ApTukJieo6pa3Hoe ynoTpebJenne pedsIeKCOB MECTOMMEHHS *& H3-
BECTHO He TOJIBKO [PEBSIHO-NOJIAGCKOMY S13bIKY. OHO [OBOJILHO LIMPO-
KO NPE/ICTaBJIEHO W B NAMATHUKAX cepOOJIyKHUKHX A3bIKOB, 9TO MOX-
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HO NMpPOCJICAUTD MO aHTOJIOrHH cepGostyXkuuKuX TeKcToB XVI-XVIII BB.
Xaiinua [Mycrep Mlepna [1967), vanp.:

Tori Knjez slySi moju prostwu; moje proSeni zmje tdn Knjez hori
([ToxasHHble ncasmvbl ['p. Maprunu 1627, [Tam Xe, 61]);

To je sapoczatk reho Evangeliuma wot Jesu Christussa teho Syna Bo-
zeho (Epanresine M. @pennend, Mk 1.1; 1670, [Tam xe, 120]);

Tor zpotzatk foho zczéfia Yésusa Kréstusa, toho Séhna Bohzoho
(Bn6ang Ceetnuka 1704, [Tam xe, 257]).

B HankcaHHO# Ha JIATHHCKOM f3bIKE OMTHOM M3 ipeBHeLIMX PyKOMNHC-
HBIX rpaMMaTHK — rpamMatnke Morammeca Xoinaneca (1650) [Schu-
ster-Sewc 1967], maxe CKJIOHEHHE CYLIECTBHTE/IBHEIX [aeTCA C Mec-
TOMMeHueM-apTHKJIEM (fen Golub, togo Goluba...).

Opuppux Jlopex nucast, 9To B NOMOPCKOM (IIOMEPaHCKOM) “yKa3a-
TeJILHbIE tdn U ndn ynoTpeb/IMmOTCcs TakXKe KaK ONpelesieHHble apTHEITH
[1962, 1077]; B TexcTe oumGouHo: nieokre§lone; OCHOBaHMEM NJIS HC-
TIpaBJIEHUS ABJITETCA TEKCT KauryGckoit rpammariki [ Lorentz 1919, 59].

HnrepecHo ncnoJm3opakue “wieHa” fa (Kak OH KBalncdHIMpyeTcs B
cocTansienoM Yioxke TonopuummueM c0BOyKasaTesie) B CJIOBEHCKOM
a3pike: B CThiickoli pyxonucu XV crosietus [Stiski rokopis, 39], B Ka-
Texusuce TpyGapa 1550 r. [Trubar 1970] u B psine ApYruX NCTOYHHKOB.
AnaM Boxopud B CBOIO CJ/IOBEHCKYIO 'PaMMATHKY Ha JIATHHCKOM f3bIKe
(1584) pxmouni paspen “De articulo™ [Bohorizh 1987, 45-47], B uem
Moxe Tonopumya Bues NpOSIBJIEHUE CaMOCTOSTENbHOCTH Boxopwaa
[1984, 193].

3aMeTMM, YTO MCC/IE[IOBaHHE apTHKJIeoGpasHOro ynorpeGieHus
MecTonMeHnss — pedJiekca *f5 B pa3HbIX CJIaBAHCKHX S3bIKaX Npef-
cTaBJIgeTcs aKTyalbHbIM. TpyaHo cOMHEBaThCS B TOM, 9TO 3TO NPOMC-
XOMJIO TOA BJINTHHEM HEMELKOro A3biKa. Bo3MoOXHO, cienyeT yduu-
TRIBaTh U oGlueeBponelicKoe BIHSHHE (€CJIH He BOOGIIE HEKYIO YHHUBED-
caJuio, 0COGEHHO B IJIaHe HCNOJIb30BAHUA TMCJIMTEJIBHOIO “ofMH” Kak
HEONpe/eJICHHOr0 apTHKJA, KOTOpOe MpPHCYILE He TOJIbKO Ha3BaHHBIM,
HO M JIPYTHM CJIaBIHCKMM (¥ He TOJIbKO CJIaBSHCKMM) si3biKaM. Ho ciie-
JyeT Y9ecTb M HEKOTOpble aBTOXTOHHhIe (pakTOphl. [logeMy HMeHHO
MecTonMeHHe *15, Ha Gasze KOTOporo pa3sBWIMCh Gosrapckuii M Maxe-
[OHCKH# NOCTIO3WTUBHLIE aPTHKJIM H aHaJIOTHIHbIE CEBEPHOPYCCKHE
ABJIeHHs, cTajo Ga3oli /1A HeAopasBMBLIErocs APEeBAHO-NOJIaGCKOro,
NOMepaHCKO-KalllyGCKoro, cepGoJTyKHLKOIO, CJIOBEHCKOro apTHKJIEH?
He o6Hapy>XHBalOTCA JI CJIE/BI TAKOTO apTHKJIe06pasHoro ynotpeGJie-
HUS ¥ B APYTHX CJIABSHCKHX S3hIKax?
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B npepaHO-No/1aGCKOM A3bIKE MECTOMMEHHE *&5 B (DYHKUMM apTHK-
JI WCTIOMb3yeTcd, MOXaJyh, peXe, 9eM B ceplOJIyXKMIKHMX fA3bIKaX.
MoXHO OyMaTb, 9TO NMCBMEHHOE TIPOHCXOXEHHE TEKCTOB BefleT K Go-
Jlee BRICOKO} CTYNEHM NMoApaXaHHs HEMELKOMYy oGpasuy, a, CJiefioBa-
TeJIbHO, H K GoJiee 9acTOMY YNoTpeGJIEHHIO “apTUKJIEH” B cepOoJTyKHLl-
KHMX TEKCTaX M0 CPaBHEHHIO ¢ JpeBpsAHO-NoslaGckuMu. BMecre ¢ TeM, Ha-
JIAYMe CPaBHUTEJILHO GOJIBIIOrO KOJIMUECTBA APTHKJ/IEOGPA3HbIX YIO-
TpeGaenuit y [lysblie MOXXeT NOATBEPAKOATh, 9TO 3TO yNoTpebJieHne He
npefcTaBageT coboi HENOCPEACTBEHHOTO OTPa’KEHMs HEMELKOro OpH-
I'HHaJi1a TIpM TIepeBoJie, 9TO BO3MOXHO UMEET MECTO, CKaXeM, B NIEpEBO-
nax CBAILIEHHOro NUcaHus, HO OTpaXKaeT B TOM MJIM MHOM Mepe yCBOEH-
HOe JIpEBSHO-NOJIAGCKMM S3BIKOM sBJIeHMe. MOXKHO, KOHEedHO, nonyc-
KaTb, 9TO ONpPEEJIEHHYIO POJIb TYT Chirpajlo Bpems, JieT Ha 20-30 Go-
nee no3anee auig 3amuceit lysbue, gyeM ang 3anucelt XenHura u apy-
TMX CJIOBapHBIX 3amHcell, pasHbli BO3pacT M COLMAJILHBIA CTATYC MH-
¢opMaHTOB, HeJib3s MCKJIIOYATb M JIMHrBoreorpagmdeckuit ¢aktop
(31oteH, rae BeJs1 csoM 3amicy [lynbie, HaxomuTcs B AecSTKe KHIIOMET-
poB oT BycTpoBa, rae 3anuchiBas1 XeHHHr), XOTS €/1Ba JI1 OH B JIAHHOM
cJlydae OUeHb CYIIEeCTBEH.

[IpuMephl OpeBAHO-NOJIAGCKONO apTHKJIEOGPa3HOTO YNoTpeGJieHusa
MECTOUMEHHS He BBIFBJISIOT HEKOTOPOrO CTEpXXHEBOrO 3Ha4eHHs WJIH
CKOJIBKO-HHOYIIb 9ETKHX rPaMMAaTHYECKUX YCJIOBHH ynoTpeGJieHHs ap-
THRNA. KoHedHo, ynoTpeGJienni, noleqmnX A0 Hac, MaJio, HO MaJio MX,
MeX[y NPOYMM, H NOTOMY, 9TO ellle He cOPMHpOBasIach NMpUCYLIas
rpaMMaTH9eCKUM 4BJIEHUAM 00513aTeJIbHOCTb YNOTPeGJIEHNS apTHKJIA.
HiMeHHO nO3TOMY [peBAHO-NOJIa0CKHA MaTepHasl CBHAETEJILCTBYET He O
3apOXNeHUM IPaMMAaTH9eCKOH KaTeropMH apTHKJS B 3TOM A3bIKe, a
TOJIbKO 00 3NH30MYECKOM YNOTpPeGJICHHH MeCTOMMeHUH B hyHKUMH,
nonoGHo# apTukJ0. Hesb3s HCKMIOYMTB, 9TO B JlasibHefileM B 3TOM
SI3BIKE 2PTHKJIb NOJIYqn1 Obl NajibHelillee pa3BUTHE, HO 3aNMCH ApeBA-
HO-10J1aGCKOro A3bIKOBOro MaTepuasia GbLIM CliesI1aHbl B NOCJIE[IHUE fe-
CATWIETHS ero cylllecTBoBanusa. HeT ocHoBaHmii COMHEBaTbCA B TOUHOC-
TH 3alHCH B BYCTPOBCKO}i LIepKOBHO# MeTpuKe, uto 3 okTsa6pa 1756 ro-
Iy TaM yMepJia 88-yieTHAsA BOOBa, KoTopas GbUia “miocjiefiHei M3 Tex,
KTO XOPpOILIO BJIafieJ1 BEeHACKHMM (T.e. ApeBAHO-NoNabckuM — A.C.) A3bI-
KoM” EcTecTBeHHO, Ha 3TOM NpPEpPBANIOCh U HCNOJIB30BaHHE YKa3aTe Ib-
HBIX MECTOMMEHMH B apTHKJeoGpa3Hoii (pyHKuuM B ApeBSHO-TOJIaG-
CKOM S3HIKE.
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